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Uued linna walimised ehk kuhu elustuwa päikese kiired tungiwad, sealt kaowad tõik ööwarjud. 
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1. Oskar Moorberg, Narwast. 2. Kar l Kremann, Haap
salu kr. 3. Robert Kallas, Tallinnast. Tegewas sõjawäes 

õnneotsijad. 
W. H. Osborne roman. (Järg 7). 

Päew-päewa järele käis nüüd Vonwit Rozani suwema» 
tas, ronis mööda keerdtreppi üles \a waatas zafyamefye täis' 
söönud rahulolemisega, kuda ta ikta selgemalt linase riide 
peale nähtawale tuli. Ühe samase käigu ajal pobises ta : 

„2üa ei saa aru, miks sa meie kihlust ei soowi teistele 
teada anda? Ka pulmapäewa ei määra sa kindlaks!" 

..Kallim, kas fee ei ole mitte ilus, et me kihlatud oleme, 
ilma et keegi sellest midagi aimaks? Sarnane saladus on 
romantiline, ja meie, kunstnikud, armastame seda. Kas 
sa uiud, et ma oma abikaasa pilti suudaks maalida? Ei, kõige 
pealt peab maal walmis olema, ja kui ma siis sinu abikaa-
faks saan, peab kunstnik tagumisele plaanile jääma." 

^Usun sind Roxan, aga kui kaua wõtab see weel aega, 
enne kui pilt walmis saab?" 

Lesk kehitas õlasi. 
..Üksti kunstnik ei wõi sarnase küsimuse peale wastata. 

Sa pead weel kannatlikult ootama. Wahepeal andume aga 
unistustele, sest wali tõelikkus ei lase kaua enam enese peale 
oodata." 

Sel õhtul astus Rozan Vellair, peale seda kui herra 
Vonwit äraläinud oli. weel kord töötuppa, keeras elektri-
lambi põlema ja tõmmas eesriided akende ette. Peäle seda 
istus ta tooli peäle ja hakkas ootama. Peagi kuuldus krõ 
bin ja kloppimine akna peale. Rozan kustutas tule ära ja 
waatas aknast wälja. Libawist alla minewa katuse peäl oli 
keegi meesterahwas. Lesk awas akna, meesterahwas kar
gas sisse, ja uueste süüdati tuled põlema. 

„Ma tulin täna wälist teed kaudu," tähendas John, 
kes särawate silmadega lambi walges warjus seisis. „2oo-
detawaste oli see täna õhtu, mis?" 

„Ia," sosistas Roxan, „täna on kõige parem aeg. Oh, 
ma igatsesin ammugi sind näha, ja need nädalad näisid 
mulle aastapikkustena. Kitt, millal hakkame siis me toos 
elama? Siiamaale ei ole ma sinu käest peäle mõne sõna, 
mõne pilgu ja tühise käepigistuse, midagi saanud. Millal, 
ütle, millal algame meie oma perekondlist elu?" 

^Kas fa seda eluks ei pea, mis me nüüd läbielame?" 
küsis John, kindlalt Roxani silmadesse waadates. ^Kas elu 
peäle armastuse muud midagi ei sisalda? Ja kas sa ei 
mõista, et ma seda sinu heaks teen? Kas fa ei tea, et mina 
neid plaanist täidan, mida sina wäljamõtelnud oled?" 

Roxan waatas imestanult Johni peäle. 
„Ia, ja kui suurepäraliselt sa need plaanid Iclbiwiid, 

Kitt," hüüdis ta, „fina oled meister, kuna mina küperdaja 
olen, kes ainult kawaluse läbi midagi korda wõib saata. 
Ühte aga ei mõista ma mitte, kuidas fa politsei küüsist pää» 
sed?" 

John naeris iseteadwalt. 
^Seda kawalust ei tea keegi muu, kui ma ise, Roxan, 

aga üks woorus on mul ikkagi: saladusi omale pidada 1" 
Ta läks Bonwiti pildi juure. 
^ssas fee on fee maal, mida fa mulle näidata tahtsid? 

Kas see on selle mehe poolwalmis pilt, keda sa armastad?" 
,Kuidas wõid sa siin armastusest kõneleda! Juba tema 

wälimus on mulle wastumeelt. Aga ei," hüüdis lesk ätit> 
selt, ..ma ei kutsunud sind selleks sita, et sulle Bonwiti pilti 
näidata, sa peaksid omale midagi muud ette kujutama." 

Nüüd waatas Roxan järele, kas uks hästi kinni on, siis 
waatas ta aknad ja eesriided läbi. kas kusagil auku ei ole, mille 
läbi kellegi uudishimulik silm oleks wõinud waadata. Selle 
peäle lats ta Bonwiti maali juure ja lültas selle kõrwale, 
sealt alt tuli teine pilt nähtawale. 

John ei mõisinud imestuse pärast midagi lausuda. 
^Taewas näeb," hüüdis ta wiimaks waimustatult, 0]tt 

on ju meisterteus, ja fa ise oled imetegija," ta waikis ja 
jätkas siiis uueste: „(£!« ilma sinuta ei oleks elu, ja nagu 
sa ükskord ütlesid — kord hakkame meie alles õieti elama." 

Silmapilk walitses waikus, siis küsis John: 
^Millal wõin ma seda enesega ühes wõtta?" 
Wastus oli weidi kahtlew: 
^Siis kui soowid." 
„Ia millal ma seda maali tarwitama pean?" küsis 

John uueste. 
„Ma tahan seda ennem Vonwiti laest järele pärida ja 

nii pea, kui ma seda tean, annan ma sellest sulle teada." 
Kui John öösel Roxani töötoast lahkus, wiis ta selle 

maali enesega ühes. 

Mõned päewad hiljem istus Rahwa» ja tööstuspanga 
kassapidaja Bonwiti büroos ja Pidas sellega tõsist läbirää» 
kimist. 

„9Jla arwan wõimataks," arwas Bonwit, ^et sel mehel 
weel kord julgust oleks siin linnas teist panka sisfemurda. 
Esimese korral pääsis ta ainult suure waewaga, mis talle 
kahtlemata hoiatuseks on." 

„Waras on igatahes wäga kawal. Mina ei wõi aga 
mitte oma peast seda mõtet eemale tõrjuda, et Kittred John 
waras ei ole." 

^Põhjendamata kahtlus, John oli sissemurdmise paigast 
kaugel. Pealegi on see selge, et sissemurdja üks kõige ofa> 
wamatest omas ametis pidi olema. Burk ja O'Connell ku-
jutawad ainult omale ette, et nad Johni sel ööl nägid. 
Kas teie ei pannud tähele, kui fegafets nad siis läksid, kui 
nad üksteise wõidu kinnitada püüdsid, et rööwel nende nina 
alt ära kadus, kui nad rewolwritega tema peale sihtisid? Ei, 
keegi inimene ei usuks feda mitte. Pealegi kõnelesin ma 
järgmisel hommikul Burliga, ja see mees näis niimoodi 
wälja, nagu olels ta pohmellis. Iga ametnik oleks wõinud 
warga kinni wõtta, ja nii näeb fee kahtlane olewat, miks 
nemad seda aga mitte ei teinud." 

^Igatahes on see kindel, et sarnast sissemurdmist nagu 
see, wäga harwa wõib juhtuda," arwas kassapidaja. 

„Mma arwan, et sissemurdmine ainult ettekujutatud on, 
kuna pangaametnikud ise warastasid. Mida enam ma selle 
üle järele mõtlen, seda enam ma seda usun. Raudwõrede 
läbisaagimine oli ammugi ettewalmistatud; pankast rööwi-
takse enamaste feest poolt, ja selle wastu on meie pank läits» 
tud. Ma seadsin niimoodi sisse, et õösite wahid koja? 
oleks. Suure teraskambri ja wäikse raudkapi uksed on sinna 
selgeste näha. Nad ei pruugi panga sisemistesse ruumidesse 
minna, waid wõib wäljast lõik selgeste näha. Ma lasen 
igale poole uued lukud panna, nii et wahid sisse ei saa, 
kuigi nad oma ametnikkude poolt äraostetud oleks. Mui» 
dugi usaldame Iimi ja Maxi kõige enam, aga me näitame 
wälja, nagu ei usaldaks neid." 

«,Ma usun, et teil õigus on, herra direktor," ütles kas" 
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Wene Väerinnal. Dmitr i Korinowi kangelasetegu. W. Poljakowi joonistus. 

D. Korinowi kangelasetegu, mida W. Poljalowi joonistus siin kujutab, näitab meile selgeste, kui ustawalt Wene soldatid 
wahel oma kohust täidawad. Aruandega ülemuse juure saadetud Korinow sattus teel waenlase tuleandmise alla ja sai 
mitu rasket haawa. Kuna ta mõnikümmend sülda seisukohtadest kaugel oli ja enam edasi ei jõudnud roomata, kogus ta 
wiimase jõu, ajas enese poolpüsti, tõstis kirja kõrgele ja karjus: ^Teadaandmine!" Tema hüüde peale juurde ruttanud 

Wene soldatid leidfid ta surnult, kuid said ikkagi täitsa kirja õigel ajal kätte. 

sapidaja aigutades. Mõlemad wahid on tüsedad mehed ja ei 
joo kunagi, see on juba aususe pant." 

Kuigi Rahwa- ja tööstuspangas juba mitu head aastat 
midagi halba ei olnud juhtunud, siiski said Bonwiti ettepa' 
neiul uuendatud walwuse-abinõud tarwitusele wõetud. Ja 
nii tuli, et Mackerle, kui ülemwaht ja Jim, kui abi, igal ööl 
koridoris jalutasid, ja nad nägid wäga selgeste panga si> 
semisi ruumist, iseäranis aga teraskambri ust. 

Mõni nädal hiljem, ühel laupäewa öösel, istus Jim 
pangas sissekäigu ees olewas kojas ja suitsetas rahulikult 
sigarit, mida talle keegi pangas täija oli andnud. Ta waa» 
tas uniselt ühe akna pealt teise peale ja siis wäikse raha» 
lapi pealt teraskambri ukse peale. Seal jäi ta pilk tarre» 
tanult peatama. Järgmisel silmapilgul kargas ta üles, 
haaras rewolwri kätte ja ruttas alumisele keldri korrale. 
Seal istus wäikses toakeses Mackerle ja luges ajalehte. 

,.Ma$," hüüdis Jim ärritatult. „Pangas on sissemurdjal 
Tule ruttu kaasa l" 

„<3a unistasid, Jim," tähendas Mackerle, kui nad ko> 
hal olid. 

„<£t, sugugi mitte, mul ei ole mõttessegi tulnud unis-
taba," wastas Jim, „ma nägin tõega, kui teegi teraskamb-
rist wälja astus. See oli kolme minuti eest, täpipealt kolme 
minuti eest, said aru." 

„Q\, ma ei saa sinust aru," wastas teine waht. ^Kuidas 
wõis ta uksest wälja astuda, kui. . ." 

^tzm, see on lõige halwem," sõnas Jim wahele, „et ta 
Uksest wälja ei astunud, ta astus ukse lähedalt wälja." 

„Teraskambri ukse lähedalt! See on ju wõimata! Ta 
oleks pidanud siis kolme jala paksusest terasseinast ja siis 
weel teliskiwidest ja lubjast augu läbi puurima. Aga seal 
ei ole ju ainustki auku." 

„Kas sa mind usud wõi mitte, peaasi on aga see, et ma 
kolme minuti eest nägin, kui teegi terastambrist wälja a8» 
tus. Ta peab weel kusagil panga sisemises ruumis olema." 

«Kuidas siis see mees wälja nägi V küsis Mackerle ikka 
weel uskmatalt. 

„Ma wõin seda sulle täpipealt ütelda," wastas Jim, 
„ma tunen teda, see oli Kittred John, meie direktori ja togu 
linna sõber. Ka tema nägi mind ja waatas mullo õtsa, 
kuna mina imestasin. Meie seisime umbes pool minutit 
wastamisi ja waatasime teineteise õtsa nagu kaks tarjatranisi. 
Ja kas sa usud, mis ta siis tegi? Tõmbas rewolwri wälja, 
mille minu peäle juhtis. Aga ka minu oma oli mul täepä« 
rast ja ma sihtisin sellega tema peale. Siis kadus ta nagu 
wähe sinna tuppa ja pani ukse oma järel kinni'" 

Ka Mackerle sai tähelepanelikuks, sest kui ta ennest wahi 
peäl oli olnud, oli see uks lahti seisnud, tuna ta nüüd luk» 
kus oli, — seda wõis ainult inimene korda saata, ja selle
pärast pidi leegi pangas olema. 

„Mis me nüüd teeksime?" küsis ta ärritatult. 
Jim waatas talle abitult õtsa. 
„Ia," ütles Mackerle uueste, „me peaksime niimoodi 

sisseseadma, et meid wälja ei naerdaks. Seal on igal 
toal raudwarwad akende ees ja teegi ei usuks seda, tui me 
Bonwitile telefonerilsime'" 

See sündis, ja direktor, selle peäle waatamata, et ta 
seda ei uskunud, sõitis Võtmekimbuga kohale, 
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„Nüüö waadake, Mackerle, ühes Iimiga töil ruumid 
ti järele," ütles ta, „kuna ma ise politseisse telefonerin." 
Aga direktor ei saanud seda teha, sest kui Mackerle wäe-

Walt oma käe utse pideme peale oli pannud, käis wali pauk 
ja tuul lendas läbi ukse üle wahi pea. 

»AH, me oleme tema ome:i kinni püüdnud, Jim," hüüdis 
Mackerle ja katsus weel kord ust awada, mis aga kinni jäi. 
„Nüüd on ta seal sees ja ei saa enam wälja." 

Siis läks ta oma seltsimehega kikiwarbil direktori juure, 
kes surmahirmus oli. Kui nad Bonwitiga tagasi olid, ütles 
Mackerle. 

„Siin on see koht, kust teraskambrist wälja astus." 
Nad seifid silmapilk aega waikselt paigal ja waatasid 

teraskambri ukse peäle, wõi wähemalt koha peale, mis seda 
moodi wälja nägi. 

^Herra Vonwit," küsis Mackerle, „la8 te näete seal seda 
asja?" 

<,Ia," kogeles Vunwit, kes kartis, et murdwaras läbi 
ukse teda maha laseb, „see on kapi uks, mis ta muud on." 

„Olete fee peale kindel?" küsis Mackerle uueste. ^Tulge 
lähemale ja waadake hästi." 

Nüüd läks Vonwit üsna lähedale ja nägi oma imestu» 
seks, et fee, mis teraskambri uks näis olewat, midagi muud 
ei olnud, tui kunstlikult järel tehtud terasuls — suur õli» 
wärwi maal. mis täpipealt teraskambri ukse taoline. 

„Ia siit tuli ta wälja," hüüdis Jim, ^nimelt siit, teras» 
kambri kõrwalt." 

Ja uueste laienesid herra Bonwiti silmad imestusest, sest 
see koht, kuhu waht näitas, ei olnud mitte teraskambri sein, 
waid see oli uus maal, mis aga kiwifeina kujutas. Vonwit 
tõstis seda segaselt ülesse ja läks si»se, kuna ta oma hirmu 
unustas. Selle warjufeina taga oli teraskambri tõeline uks 
ja Vonwit nägi, et ülemaalitud linane riie Ühe raami peale 
oli kinnitatud, kuna raami tagumine pool kasti taoline oli, 
nõnda suure kasti taoline, kus inimene lahedalt wõis seista. 
Muidugi mõista, et seal sees enam kedagi seismas ei olnud 
näha. Kui herra Bonwlt nüüd õige utse awada soowis ja 
selles mõttes oma käe käepideme peale pani, taganes ta koh» 
kunult — teraskambri üts oli lahti. 

^Mackerle, waadake järele, kas kedagi sees ei ole," suu° 
tis ta waewalt ütelda. 

Newolwer käes, kiskus Mackerle ukse lahti, aga teras» 
kambris ei olnud ainustki elawat olewust. 

„Nahapaberid on ärawarastatud," hüüdis herra Von-
wii. „Üle 100,000 dollari on ära l" 

Aga neist kolmest inimesest ei saanud keegi aru, et nad 
hirmus hooletud olid olnud, fest et fee teatri kulissi taoline 
ülemaalitud uks, mille taga julge sissemurdja töötas, kuna 
wahid peaaegu pool ööd silmapettuse üle waidlesid, oli neid 
ninapidi wedanud. Nagu suurtes pankades ikka, olid nad 
sissemurdmise wastu nõuta, kui nad selle wastu ta ette-
walmistatud olid. M i l l a l sissemurdja linasest riidest seina 
sinna tõi ja k u i d a s ta seda ülesse seadis, see oli saladus, 
mille kohta keegi selgusele ei saanud ja mis neid päris se» 
gaseks tegi? Kuid suure summa ärakadumine tõi neid jällegi 
lainemisele. 

,̂Nrge unustage mitte, herra Vonwit," sosistas Ilmset 
mina seda meest nägin. See oli herra John. Tal oli koh» 
wer käes, milles kahtlemata rahapaberid olid." 

„John! Te olete hulluks läinud. Mitmed lakku täis 
olewad politseiametnikud on ka ennem seda tõendanud, aga 
t e i e ei ole ju joobnud l Pealegi on John minu sõber, ta 
on rikas ja tema aususe üle ei ole kellegil kahtlust." 

„Kuid ma kinnitan siiski," tõendas Jim kõwasüdamliselt, 
„et ma herra Johni oma ees nägin. Ta waatas mulle 
pool minutit aega õtsa ja ma ei wõi ennast sellepärast mitte 
petta." 

„Aga Jim, te p e a t e ennast petma. Kas te usute ka 
seda, et John wiimasest sissemurdmisest osa wõttis?" 

^Siiamaale ei uskunud ma seda mitte, aga nüüd on 
mul igatahes sarnane waade." 

«Iga elanik on siin linnas oma tähelpanemife Johni 
Peäle juhtinud," ütles Vonwit õlasi kehitades; ^wististe 
olete tema peale mõtelnud ja usute nüüd, et teda ka nägite. 

On olemas ju kõiksuguseid stlmapettusi, mille tõelikkuse juu-
res inimene ei kahtle, kuna neid ometi olemas ei ole." 

Vonwit kõlistas politfei.jaoskonda ja jutustas lühidalt, 
kes ta on ja mis tahab. Ta lõpetas järgmiselt: 

„Iääge weel silmapilguks telefoni juure, wahid kõnele» 
wad teile täpipealsemalt." 

Peäle seda, kui politseiametnik oma meeskonnale tarwi» 
likka taska oli andnud, läks weel ainult Jim telefoni juure 
ja awaldas arwamist, et sissemurdja keegi muu ei ole kui 
herra Kittred John." 

^Teie unistate." hüüdis politsei inspektor aparaati, 
«.«herra John lahkus praegu siit. Ta oli umbes pool tundi 
politseijaoskonnas ja läks mõne minuti eest ära." 

„Pool tundi," hüüdis Jim imestunult, «.fee on ju wõi» 
mata! Sellest ei ole ju weel poolt tundi möödas, kui ma 
teda wiimati nägin." 

„Tei« ei näi õige mõistuse juures olewat," kostis tele» 
sonist tagasi. „Ma wõin teile weel kord tõendada, et ma 
teda nägin ja pealegi oma lihaste silmadega. Ta tuli bu» 
roosse selleks, et me kellegi tuntud naisterahwa maja sisse» 
murdja eest kaitseksime. Temaga oli keegi herra Varnum 
ühes, kuna herra Johnil wäike koh wer käes oli." 

„Tal oli kohwer käes?' hüüdis Jim ärewalt. 
^Ia, krokodill nahast," naeris inspektor. 
^Tõega, siis peab mind kohe hull . . . l Tal oli seesama 

kohe ka siin, pangas ühes." 
^Igatahes on minu meeskond juba teekonnal," arwas 

direktor ja kõlistas maha. 
Natukese aja pärast oli politseimeeskond panka jõudnud. 

Järgmisel silmapilgul seisid kaks ametnikku täislaetud re> 
wolwritega pangamaja tagumiste akende all lahinguwalmis, 
kuna teised sissemurdjat tubades otsima hakkasid. 

^Keerake tuled ära," pani üts ametnik ette, „ta on wis» 
tiste pimedas ja ma ei Pea sugugi soowitawaks talle märk» 
lauaks olla." 

Siis olid politseinikud wiimaks nõnda kaugel, et ust awada 
julgesid. Nende imestuseks oli aga tuba päewawalge ja 
tühi. Keegi ronis kohe akna peale ja katsus raudwarwaid, 
luid need olid tugewad ja kindlad. Järgmise akna juures 
kordas ametnik oma katset, kuid siin teisite: walju kõlinaga 
langesid raudwarwad maha. 

^Aha, see on sellesama mehe poolt toime pandud, kes 
wiimase pangawarguse korda saatis! J a ka seekord pääsis 
ta oma saagiga minema." 

„Loodetawaste weel mitte," hüüdis Jim. ^Kas te ei 
tea, kuhu herra John politseist läks?" 

Politseiametnik mõtles silmapilgu aega. 
„Ma usun, herrad kõnelesid sellest, et nad klubisse lä

hewad." 
„Siis peab keegi sinna minema ja kohwri ära tooma." 

hüüdis Jim; ,seal fees on ärawarastatud rahapaberid." 
Keegi politseiametnik ruttas tohe teele ja pealegi nõnda 

ruttu, et ta Johni ja Varnumi parajaste klubi ukse peäl 
kätte sai, kui need sisse tahtsid astuda. Ta nägi kui John 
kohwri kotta jättis, kuna ta ife föögituppa läks. Politseiniku 
kaasas olew salapolitseinik awas salaja kohwri ja otsis sisu 
läbi: seal ei olnud muud midagi, kui piduülikond lõigi,tar> 
beasjadega; rahapaberist ei olnud ühtki. 

Wahepeal leidis Mackerle selles toas, kust sissemurdja 
ära põgenenud oli, ühe paberitükikese, mis maas oli. Ta 
arwas alguses, et see kellegi pangaametniku arweraamatu 
leht on, tui ta aga seda lähemalt tähele pani, nägi ta seal 
mingisugust kirja. Et ta seda teises keeles arwas kirjutatud 
olewat, mida ta ei mõistnud, siis wiis ta selle herra Von» 
witi katte. Direktor nägi kirja, mille sisu järgmine oli: 

„Huä. t. össgöögr ophugnuaeh gfuiuöoäuö öojju 
neädhbrnu ölwu ssgfp, 

Uhagua." 
See paberitükk ühes I im i tunnistusega oli köit, mis mi» 

dagi sissemurdja isiku kohta tõendada wõis. 
Järgmisel päewal tul i salapolitseinik herra Vonwiti bu-

roosse ja palus seda paberit omale. Direktor andis paberi 
tema katte. Waewalt oli ta pilgu paberi peale heitnud, tui 
ta kirjutusmasinat palus, et selle läbi paberi sisu üle selgust 
saada. 
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Kaukasia Väerinnal. Haawatute wedu mägedes. W. Poljanowi joon. 

„Need kolm esimest sõna tähendawad Rahwa- ja töös-
tuspanka," seletas ta, „nitfama kergeste wõib ka teistest fõ> 
nadeft aru saada." 

„Kuidas teie selle peale tulete?" küsis Vonwit imesta» 
nult. 

„Kui ma neid tahta nägin, arwasin ma, et keegi nõn-
danimetatud „kirjutusmasina»salakirja" tarwitanud on." 

^Kirjutusmasina>salakiri ? Ma olen paljudest salakirjadest 
lugenud ja kuulnud, aga sellest weel mitte." 

Vurk naeratas. 
, I a , paljud inimesed ei tea weel sellest midagi; seda 

leidis alles hiljuti Kalifornias keegi naisterahwas ülesse; 
ma olen sellest mõndagi kuulnud. See asi on aga tõelikult 
ainult lapsemäng; te wõite terwe raamatu selle salakirjaga 
kirjutada ja iga kirjutusmasina peäl kirjutaja wõib seda lu
geda, aga kui ta selle tühise saladuse peale ei tule, siig ei 
wõi ta seda kunagi. Waadake hästi seda kirjutusmasinat, 
herra Bonwit, aga iseäranis klahwisi, te wõite järgmise klah» 
wide järjekorra saada: 

souamg 
sötjlä 
hrpebi 
dwnk 

Mis te aga selleks ette wõtma peate, kui te salakirja 
tahate tarwitada, on see, et te enne oma kirjatüki walmis 
kirjutate ja siis teift korda ärakirjutate; aga selle asemel, et 
te nüüd neid tahta tarwitate, mis teil ennem waja läks, 
lööte tirjutusmasiaa peal tarwitatawa tähe asemel eelmise 
tähe wälja. Kui see inimene, kes „rahwa" asemel „rah." 
kirjutas, need tähed salakirja ümber pani, siis wõttis ta 
kirja peäl olewa „xu asemel kirjutusmasina „r" eelmise tähe 
„h", „a" asemel „u" ja „h" asemel ,ä". Nii tähendab siis 
,huä." — ,rah.", f. o. „rahwa". Sellepärast peate teie, 
kui te kirja sisu soowite lugeda, ikka ainul selle tähe wõtma, 

mis kirjutusmasina klahwide peal nende tähtedele järgneb, 
mis siin sedeli peal seisawad. Siis saate järgmise sisu 
wälja: 

„Rah. j . tööstusp. teraskamber sadatuhat tulla 
tohwriga täna ööse. Armsam." 

Samal päewal ütles Vonwit klubis Qlyphantile: 
„Kas sa usud, et John selle kohta mingisugust seletust 

wõib anda?" 
Olyphant raputas aeglaselt pead. 
„Politsei usub tema süüdi ja ka mulle näib see lugu 

kahtlane olewat. Kuidas sina sellest loost arwad, Holbroot?" 
Adwokat Holbrook suitsetas silmapilk aega mõttes oma 

ette. 
„ M a olen seda sissemurdmist kui ka Johni hästi silmas 

pidanud. Midagi kahtlast on selles. Nii kaua kui John täie 
mõistuse juures on, pean ma teda ausaks, aga mõnikord 
näib mulle, nagu wiibiks ta mõne kahjuliku mõju all, kellegi 
inimese mõju all, kes — peab ütema — tugewam on tui 
tema." 

«Kes wõib fee olla?" hüüdis Vonwit uudishimulikult. 
„ M a usun, et ta kellegi proua mõju all on," urises ad-

wokat. 
„Teie tahtsite ütelda, et preili mõju all. Ma usun aga-

et preili Pageti mõju kaunis hea wõib olla," parandas di» 
rektor. 

„E i , preili Pageti peale ei ole ma sugugi mõtelnud," 
tähendas adwokat õlasi kehitades. 

(Järgneb). 
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Püha maa. 
V . S o l d a n i järele »Im. 

Kello Nagrio oli lõige wanem elanik Alpi külakeses, 
Tiroli piiril. Ta oli umbes kahekfakümne.aastane, kuid 
näo järele otsustades wõis teda waewalt kuuekümne.aas» 
ta seks pidada, ja ta tundis enese weel õige erksa ja tu
gewa olewat. 

Juba noorestvõlwest saadik pidas ta kabt ametit: oli 
küla postimeheks ia hauakaewaiats, kuid wiimati läks ühel 
tema w^enlasel korda esimest ametit tema käest ära kiskuda, 
sest et ta selleks juba liig wana olewat. 

Niiwiisi kaotas wanamees kahekümnewiie liiri suuruse 
kuuva»aa. ja pidi nüüd weel kehwemalt läbi ajama, kui 
seda seniajani oli teinud. 

Selsamal ajal juhtus külakesesse professor Franz 
Schnlz sõitma. Kudas seda teadust nimeta i, mida noor 
profeswr oma kuulajatele õpetas, seda ei suutnud wana» 
mees meeled pidada; ta teadis ainult seda, et noor õpet» 
lane wanawara ja wana»aza mälestusi uuris. Professor 
ajas temaga sagedaste juttu ia heitis kallastele et^e, et 
nad esiisade kunstiwarandusi nii wähe hoidwat, ja lisas 
juure, et teistel lulturamaadel, wana.aja mälestustega 
kunagi nii boolima.alt ümber ei käidaks. 

Nagrio arwas, et tema wiiekümne.aastane teenistus 
nnsamuti täbelevanemisewäärt mälestuseafi on, ja palus 
selles asjas professorilt eestkostest. 

Franz Schütz oli wana postimehe wastu, kes tale 
posti haruldase täpipealsusega kätte toimetas. Lige lahke 
ja otsustas posti, ja telegrasi»ministeriumis kõik, mis wõi» 
malik, teha, et wanamehele tema amet alale jäetaks. 

Mõjurikka professori palwe leidis ministeriumis täit» 
mist, ja Kekko Nagrio kandis endistwiisi Alpide mäekiilgi 
mööda kirju laiali. 

Peäle selle kandis wanamees weel wäikse külasurnuaia 
eest hoolt, pidas seda korras ja kaewas teise, paremasse 
ilma minewatele kiilalese>elanikkudele haudu. 

„^u^as te ometi nende kahe ametiga toime suudate 
saada?" küsis professor kord tema käest. 

„Surnutel läheb harwem hauakaewajaid tarwis, kui 
elawatel kirjakandjaid," wastas Nagrio tähendusrikkalt. 

„Iah, teil on õigus!" oli ka Franz Schütz nõus. 

Terwe küla oli midagi suure waestemaja sarnast, mis 
tudifewate wanakestega, lastega ja alati raskejalgsete nais. 
terahwastega täidetud. 

Terwed ja tugewad mehed saatsid aastas kümme kuud 
kodust eemal mööda: ühed neist töötasid linnas wabrikutes 
ja tehastes, teised wnbisid wäeteenistuses, kuna mõned lo° 
guni Amerikas .raha tegemas" täisid. 

Talwel käisid kõik külaelanikud wäljas päikse käes is-
tümas, kui ilm ilus oli, ehk jälle soendasid endid tule juu° 
res, tui wäljas külm ja marune oli. Suwel tulid nad ki« 
riku-esisele puude alla kokku, et, õhtusest jahedusest mõnu 
maitstes, õhtuföögi-aja kättejõudmist oodata. 

Niihästi suwel, kui ka talwel söödi õhtust pimedas, 
ilma et tuld üles oleks wõetud, ja mindi siis kohe magama. 

Wäiksel küla»surnuaial, mis kingu otsas asus, tegid 
surnud sedasama, mis eiawadki, s. o. kas soendasid endid 
päitfe käes ehk maaasid rahulikult õhtuses jaheduses. Sur. 
nuaeda, mille keskel kabe! seisis, ümbritses kõrge kiwiaed. 

3ga päew, kui kirjad laiali kantud, käis Kekko Nagrio 
kõik hauad läbi, kastis lillesi, puhastas teesi ja tundis en;fe 
selles riigis, kus tal niivalju omakseid ja sõpru igawest 
und puhkamas oli, täielise peremehe olewat. 

^hes surnuaia kaugemas nurgas piiras Nagrio wäikse 
platsikese ära ja istutas sinna Kiina roosist, millede eest ta 
iseäranis rohkeste hoolt kandis. 

Kanad ei äratanud temas kunagi kurbi mõtteid — just 
wastuoksa, kõigi surnuaeda maetute peale waatas ta nagu 
oma perekonna peäle, lelle liikmed täielises ülsmeeles, 
mida mingisugused tülid ega arusaamatused ei tumesta» 
nud, elasid. 

Kord aga rikkus põlist rahu, mis külas walitsemas, 
kurb sündmus: tee äärest leiti wara hommikul surnud in i-
mene. Nägu katsid tal sinised muhud, luid mingi asi ei 
tõendanud seda, et siin mõne kuritöö ohwriga tegemist 
oleks olnud. Siiski andis see leidus külatädikeste etteku» 
jutustele rohkeste toitu. 

Keegi naisterahwas tõendas, et ta öösel akna taga 
kellegi kähisewat laulu kuulnud, ja arwas, et surnu mõni 
joodik oli, keda koduteel äkki surm tabanud. Teine kinni, 
tas, et füda-ööl tema majakese juures automobil peatanud, 
mis selle järele pöörase kiirusega minema kihutanud, enne 
t , i ta weel wälja joosta iõudnud; nähtawaste oli surnu 
selle neetud ^riistapuu" ohwriks langenud jne. 

Wahepeal aga lamis surnu klaasistanud silmadega, 
kasimata habemetordiga ja walliate wurrudega kaua aega 
tolmusel teel maas, kuni wiimaks politsei kohale ilmus ja 
protokoli tegi. 

Alles päikse loojamineku ajal anti luba surnukeha ka» 
helisse wiia. Preester andis tale wiimase õnnistuse, ja 
neli meest, keda politsei selleks määranud, tõstsid surnukeha 
üles, paigutasid ta rutuga kokkulöödud puusärki ning last» 
sid hauda, mille Nagrio surnuaia kõige kaugemasse nurka 
oli kaewanud. 

Wana hauakaewaja, kes surnuaeda kalliks pidas nagu 
oma silmatera, oli ametiwõimude peale otse pahane, et 
need teda sundisid seal warjupaika andma isikule, kes ei 
tea missuguse õigusega tema koduküla elanikkude rahu oma 
ilmumisega oli rikkunud. Kes teab, mis inimene see oli? 
Wahest mõni kurjategija, kes siia põgenenud, et üle pi ir i 
minna ja wõeras riigis seäduse tagakiusamise eest warju 
leida? 

Sellest päewast peale armastas wana hauakaevaja 
surnuaeda palju wähem, kui ta seda siiamaale oli teinud: 
fee ei olnud tale ju mitte enam puutumata vühapaigaks. 

I a Kekko Nagrio muutus sestsaadik palju õelamaks 
ning tagasihoidlikumaks. 

Mõni nädal hiljem pidi wanamees valjudele perekon» 
dadele, kel täiskaswanud pojad olid, isesugused weidrad 
lehed kätte wiima. Selgus, et isamaale kaitsjaid waja 
läks: I ta l ia walmistas ennast wäljaastumife wastu. 

Nagrio pidi päewad õtsa ringi hulkuma, et neile noor» 
temeestele, kes mägestikus ja orus — üks ühes kohas, 
teine teises kohas — tööl olid, kutselehti kätte anda. 

Warst i peale seda Pääsis sõda lahti. Kaugelt kostsid 
suurtükipaugud, teed mööda kihutasid autod, jalgrattad ja 
ohwitserid hobuste seljas edasi ia tagasi, ning weeresid 
suurtükid raske põrina saatel mööda. Siis nägid külakese 
elanikud, kudas mäeradasi mööda kümned tuhanded folda» 
tid pikkades ridades lumiste harjade poole edasi wenisid. 

Aga kõik fee inimeste kiha ühes hirmsate tapariista, 
dega näis tilluke olewat hiigla>kiwimägedega, mida iga» 
wene lumi kroonis, wõrreldes. 

Sõjategewuse alausest I ta l ia ja Ti ro l i p i i r i l oli kolm. 
neli päewa mööda läinud. Sõjapiirkonna lähedastest pai» 
tadest hakkasid raugad, lavsed ja naisterahwad, endi wa» 
randufenatukest kaasa wõttes, wälja kolima. 

Ka kõne all olewast külakesest hakkasid mitmed elanikud 
waenlase kartusel lahkuma, tuid preester ei tahtnud oma 
kirikut mitte waenlase tallermaaks jätta. 

^.Kollet wõib ilma tuleta jätta," sõnas ta, «.aga J u . 
mala altari ees peab alati tuluke põlema." 

Selsamal põhjusel ei tahtnud ka Kekko Nagrio oma 
surnuaiast lahkuda. 

Kuid lähenew äike läks ootawatalt mööda, ja orgu, 
mis alles hiljuti waenlase käes oli olnud, ilmusid I t a l i a 
wäed, kes seal jällegi kolmewärwilise rahwuslise lipu leh» 
wima panid. 

N i i läks nädalat kolm mööda. 
Korraga tuli külakese lähedal mäeküljel salk I ta l ia sol» 

datisi nähtawale, kes mäe õtsa ruttasid. 
„ M i s see ometi tähendab Y mõtles Kekko Nagrio, kes 

sel hommikul surnuaial wiibis, endamisi. 
Täitsa ootamatalt tul i kiwiaia juures teine salk solda» 
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Leiwasaba Petrogradis. 

tisi nähtawale, kes koguni teistsuguseid riideid kandsid ja 
wõerast, wanamehele arusaamata! keelt kõnelesid. 

Nagrio jooksis neile wastu ja ttzrjus neid kätega we. 
heldes tagasi: 

„Si ia ei tohi teie tul la! See on püha maa!" 
Kuid austerlased ei teinud temast wähematki wälja ja 

tuulasid wastupanemaalt oma kapteni sõna, kes neid hau-
dade wahele maha heita ja mäge mööda ülespoole roni-
wate I ta l ia soldatite peale lasta käskis. 

Nagrio astus kaptenile lähemale, ja tundis oma kõige 
suuremaks ehmatuseks selles professor Franz Schützi ära. 

„Signor Franz! Professor! M a palun teid! See siin 
on püha paik! Teie teate ju seda . . .* 

Professor aga ei teinud oma senisest kirjakandjast wä
hematki wälja. 

Wanamees astus aia äärde, ikka weel mitte täieste 
aru saades, missugune hädaoht tema pühadust ähwardas, 
ja nägi, et itallaseo, waenlase kuulide läbi langenud seltsi, 
meeste surnukehade wahel edasi liikudes, surnuaiale ikka 
lähemale ja lähemale jõudsid. 

Wärisedes waatas Nagrio waenlaste peale. 
Waesed hauad! Ta oli alati armastusega nendes puh. 

kawate surnute unerahu eest hoolitsenud, nüüd aga paist» 
sid iga haualünka tagant nende äraneetud austerlaste pead 
wälja l 

Ja fee signor Franz, see hea professor, kes talle iga 
kirja eest nii rohket jootraha oli annud! 

Itallased hakkasid, surnuaia juure jõudes, üle müüri 
ronima. Nüüd pääsis äge tulewahetus lahti, mis wana. 
meest oma mõttemõlgutust katkestama ja põesastest warju 
otsima sundis. 

Kui püssipaugud waikinud olid ja Nagrio oma peidu. 
paigast wälja tuli, nägi ta, et haudade wahel ühes la
hingu ajal mahalangenud restidega surnukehade hunitud 
lamasid — ja nende seas ka professor Franz Schützi sur» 
nuteha. Wanamees sai aru, et just professor austerlased, 
kes nüüd wiimse Meheni surma olid saanud, siia oli too> 
nud. 

Ka itavastel oli rohkeste surmasaanuid, weel rohkem 

aga haawatuid. Need Püüdsid kabeli lähedalt läbijoolswa 
oja juure ronida, kust Nagrio harilikult lillede lastmyeks 
wett wõttis, ja seal oma haawu pesta. Wesi muutus ojas 
punaseks, nagu weri. 

Kui haawatud sanitaride poolt sidumisepunkti olid kan. 
tud ja Nagrio praegu.Iõppenud heitluse läbi ärarüwetatud 
haudu lähemalt waatlema hakkas, nägi ta, et peale tema 
surnuaial weel keegi elaw inimene wiibis — preester, kes 
langenutele hingepalweid luges. Ta õnnistas weel wii» 
mast korda kõiki langenuid, nende rahwuse peale waata» 
mata, ja palus siis Jumalalt neile nende pattude andeks» 
andmist. 

Kello Nagrio mõtles, et tõeste ainuülsinda Jumal 
inimeste peale nende tegude pärast kohut wõib mõista ja 
et kõigil praegu-langenud õnnetutel noortelmeestel, nichästi 
itallastel, kui ka austerlastel, kusagil leinaja ema wiibib, 
— ja ta hakkas neile niisuguse agaruse ja hoolsusega hauda 
taewama, nagu ta seda enam ammuft.aega ei olnud teinud. 
Ta otsustas neile surnutele isegi selle paiga anda, mille ta 
enesele Kiina roosi õesaste kõrwa oli walinud. 

Ta töötas ühehooga mitu tundi, ja laskis õhtul preestri 
abil tõik surnud ühisesse hauda langeda. 

Korraga aga laskis ta wiimasel surnukehal, keda ta 
üles oli tahtnud tõsta, pea tagasi langeda ning sõnas 
preestrile: 

„Ei, isake! Seda ei taha ma mitte siia matta! Ei, 
mitte mingi hinna eest!" 

See oli Franz Schulzi surnukeha. 
„Nagrio! Surm lunastab kõik I" tähendas preester le» 

pitawalt. 
„Ei, ei ! See inimene siin tarwitas meie sõbralikkust, 

sõi meie leiba ja andis meid ära, tõi meie waenlased pii» 
hamaa peale, muutis surnuaia lahingu tallermaaks . . . 
Ei, ma ei suuda seda neetud äraandjal mitte siia matta. . 
Ta ei ole seda wäärt, et ta siin püha mulla sees, meie 
omaste kõrwal, lamada wõiks. Minu arwates on ta koe
rastki alatum . . ." 

Ja Kekto haaras professori surnukehal jalust kinni 
ning lohistas ta aia äärde, et teda sellest üle wisata. 
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Artur Tomsen, August Mihklep, j Aleks. Takenberg, Kar l Wolber, Iu l ius Ogga, 
Kanalast. iõaljalast. Tallinnast. Kallalast. Kuresaare». 

Kaardiwäes. Suurtüliwiies. Parandusel. Tegewas ssjawäes. Tegewas sõjawäes. 

Preester, les lahtise haua juures, mille põhjas surma
saanud soldatite surnukehad lamasid, põlwitas, palwetas 
palawalt: ,Õiglane Jamal! Kalastaja Jumal! Leida 
nende peäle armul" 

Kui ta palwetamise lõpetanud'oli, pööras ta Nagria 
poole: 

„Ketto! Sa pead ka ise halastaja südamega olema, 
kui sa tahad, et Jumal sinu wastu armuline olels." 

Wanamees, kes wäga hästi aru sai, et ka temast see 
tund enam kuigi kaugel ei olnud, kus ta Jumala kohtu ette 
pidi astuma, wajus silmapilguks mõttesse. Seal tundis ta 
kibedat kahetsust selle peale mõeldes, mida ta teha oli 
tahtnud. 

Kuid ringi waadates silmas ta korraga enese lähedal 
hiigla wereloiku, mille seest ta alles weidi aja eest mitu 
äralistud kätt ja jalga wälja oli tõmmanud. 

Werd nähes wõttis niisugune wihahoog tema üle 
wõimust, et ta professori surnukehast uueste kinni haaras, 
surnuaia wärawa juure lohistas ja üle tee ääres kaswa, 
wate põesaste wälja wirutas, mispeale J ta otfustawalt 
sõnas: 

^Mingi hinna eest ei mata ma teda siia! Anna mulle 
andeks, õiglane Jumal . . ." 

Suure jõupingutuse tagajärjel langes wanamees maha 
ja jäigi niiwiisi lamama. Ta tuulis, kudas suurtükid mü
risesid ja õhk tuhandete noorte waimustusest täidetud 
häälte hüüetest wärises: 

„Italia! Savoya!" 

Kolm pimedat. 
Õhk kõmises musta taewa Poole lendawatest Püssipau

kudest, majade taha hääbuwatest tormilistest hüüetest ja 
mingisugustest tumedatest löökidest, mis kui teras wastu 
hallitanud kiwimüüri kostis. 

Pikkade, weripunastest tuleleekidest kohutawalt walgus-
talute majade warju hoides, kätega mööda seinu ja planke 
wedades, liitusid nad neljakesi pitkamisi edasi. 

Nad olid kolmekesi kuni õhtuni turu ääres telefoni 
posti juures, kõwil munakiwidel istunud ja laulnud, mütsid, 
oodates kopikuid, põlwede pääl. Kuid siis hakkasid järsku 
ümberringi mingisugused ärewad hääled kostma, müdisesid 
ruhwahultade rasked jalaastumised, kõmisesid üksikud maja 
seinu põruma panewad püssipaugud. Nende südameisse asus 
imelik ärew tunne, nad ajasid silmalaod laiali ja püüdsi-
wad oma klaasisarnaste silmadega midagi näha. ent pais-
tis ainult, nagu ikka, pilkane pimedus. Aga hääled läksid 
suuremaks, tõusid ja wajusid, kohutawalt trambiti nende 
ümber. . . 

Kui siis wiimaks Joosep tul i neid koju wiima, weeresid 
werised higitilgad mööda pesemata nägusi alla, kõwemine, 
kui iialgi enne, haarasid nad Joosepi peenikestest käewar-

reist kinni ja komberdasid, jalge raskelt järele wedades, 
koju poole. 

„Mis jee täna on, Joosep l . ." 
„Ma ei tea . . . nad mässamad . . ." 
„ Kuidas mässamad? . ." 
^Käiwad mööda uulitsaid, punased lipud mühawad 

käes, laulawad ja . . . näe, kaugel wihuwad tuleleegid taewa 
poole . . . Nad purustawad wangitodasi . . . kuule kui-
das nad kaowad! . . ." 

^Miks nad purustawad? . .* 
„Ma ei tea, wist . . . wist . . . tahawad . . . waba» 

dust . . ." 
.̂Wabadust . . . wabadust . . ." sosistasid huuled ja pi> 

gistasid näpud kõwemine Joosepi käewarde. Wii meid ru-
tem koju . . ." 

ttmberringi kõlasid püssipaugud, kõmisesid kangide hoo-
bid, taewawõlwil pöörlesid punased leegid. 

Joosep sammus, oma kidurat keha rapnenud pluusakeses 
lõõtsutades, kolmest pimedast kramplikult kinnihoitult, süda-
mes näriw kartus, pimeduses kärmemine edasi. 

Ei tea, miks nad nii teewad? Miks nad rahuliselt ei 
ela. Miks nad neid tuliseid keeli taewasse wiskawad ja lõik 
nii kohutawaks teewad? Miks see pimedus täna nii hirmu-
ärataw on? 

Uulitsa nurga tagant wilkus korraga tuli ja kärtsus 
kohutawalt pimeduses wastukajaw pauk, Joosepi rindu il» 
mus korraga Puuriw, lämmataw walu. 

„D—o—öe . . ." oigas ta ja wankus. 
..Mis sa teed, Joosep! . .« Nad haarasid kõwemine 

Joosepist kinni ja püüdsid talle oma nahksete silmadega otsa 
waadata. Kuid Joosepil kadus jalgadest jõud, pea lõi täis 
tulist tina ja ta wajus, tumedalt ümisedes, jalgtee peäle 
maha. 

Palaw, sünk wool tungis läbi kolme rinnu. 
^Joosep . . . Joosep l . . Mis on l . ." 
Ägades langesid nad põlwili, kobasid töntside sõrmedega 

mööda wiimastes tõmbetes siplewat keha, pomisesid midagi, 
huultega masinlikult liigutades ja müristasid silmalauge, 
mille taga magasid klaasised silmad . . . 

Punased warjud roomasid mööda seinu . . . 

Üle Rahumäe liiwast pinna heljusid juba paikese wii-
mnsed warjud, kuid nad istusid ikka weel wärskelt kuhjaae» 
tud haual. 

Rinnus tuksusid sooned tangidena, kiskudes kokku terwet 
keha. Silmades ralsufid punased südemed, puuriw°walu> 
falt pealuust wäljakarates. Hinges walitses painajalik tüh
jus . . . 

Mis nad teewad ilma Joosepita? . . Kes neid wiib 
turule ja toob sealt ära, kes seab räpases toakeses nende 
riideid, nende magamiseasemeid? Kes räägib neile, mis wäl» 
jas sünnib, jutustab neile lugusi? Et, seda ei wõi keegi 
muu teha, kui Joosep, tema ainult! . . Kuid tema on nüüd 
ära . . . siin liiwas, sügawas, puukastis ja ei tule enam 
iialgi . . . 



Nr. 149 Meie Ma ts . 9 

A. Sunt, 
AsukRla w. 

Tegewas sõjawäes. 

Iuhannes Seppa, 
??abalast. 

Teadmata tadunud. 

Kristjan Kremann, 
Sõmeru w. 

Tegewas sõjawäes. 

August Wett. 
Haljalatt, 

18 lahingut läbi teinud. 

Johannes Tomfen, 
HaljalaN 

Langenud. 

«Joosep! . .« 
Nad ei lahku siit, tulgu surnumatja ka kolme mehega 

ära wiima l . . Nad ei liigu paigastki, nad suruwad käed 
kuiwa liiwa, haarawad hammastega kalmukünkast kinni ja 
ei l i igu! . . Ainult kui Joosep ise ilmuks hauast ja kut» 
fuks — siis wõtaks nad ta käewarrest kinni nii õrnalt ja 
läheks . . . 

Nüüd aga . . . 
Kalmukünka ääres waarus sinilill ühele ja teisele voole, 

imedes endasse pisaraid, mis weerefid üle palgede klaasi-
nuist silmist. Käed olid kramplikult ristis ja huuled liiku-
sid . . . 

Kaugel linnas suitsesid eilased müürid, mõnest kohast 
aegajalt wäljawisates sinakaid leeke. Inimeste rinnuist tõu-
sis tänu looduse poole rewolutsioni wõidu üle, mis üle fur> 
nukehade faadud. 

Rahumäel aga istusid terwe pimeda öö läbi kolm pi-
medat meest, käed kramplikult kinni surutult, klaasised silmad 
taewa poole pöördult ia katkenud huultega sõnu ümisedes: 

^Joosep l . . mu Joosep l . .« 
Riks. 

Wennastufe tagajärjed. 
Meie ja waenlase kaewikute wahelt, kus X. polk asub, 

jookseb läbi wäike jogi. Juba teist°kolmat kuud tegid meie 
mehed Saksa junkrutega sõprust, wennastust. Sellel wen» 
nastusel polrntb aga mingisugust organiferitud otstarbet 
ega eesmärki — esimesed ei teadnud isegi, kas nad sel'moel 
igatsetud rahu .kõrgete mägede tagant" lühemale toowad; 
kuna teised esimeste usalduse peale hoopis umbusklikult 
waatsid, kus saiwad, seal seda enda kasuks tarwitasiwad. 

Wiimasel ajal muutusid »rahu läbirääkimised" koguni 
wahetuskauplufeks. Meie omad wiisid sakslastele leiba, fuh» 
karisi, teed; sakslased andsid jälle omalt poolt paberossa. 
sigarid, wiina ja kohwi wastu — wahel ka mõne kuuli 
pealekauba tagant järel. Muidugi olid need julgemad poi* 
sid, teS waenlase kaewikutesse reisu ära teqid — waenlased, 
kawalad, meie kaewikutesse ei tulnud, tulid ainult poolde 
wahesse, eespoolnimetatud jõe äärde. Ülekäiguks oli wäike 
lootsik, millele mõlemisfe otia traadid kinnitatud, millede 
otsad üle jõe ulatasid. Tahtsid meie omad waenlase voole 
kaldale minna — istusid paati ja Willemi sellid tõmmasid 
sõiduriista omapoole serwa; tahtsid aga sellid meie poole 
külasse sõitu — tegid meie onkud nendena niisama . . . 

Asi edenes. Päewad, nädalad lätsid weeredes aja-
merde. Kewadepäike korwetas kuumalt, aerosilanid wurise-
sid põuases õhus ja suurtüki paugud kostsid tumedalt, ning 
needki olid poolsalaja lastud. Kui feltsimehed-fõdurid ai-
masid, et seltsimehed suurtükiwäelased paugutawad, siis äh-
wardasid maha lasta ja tikkudega läbi pista . . . Wennas-
tus kestis edasi, sõna arusaamatuse mõttes. Warsti aga 
muutus ,heade naabrite" wahekord terawaks ja ühes sel-
lega tuli lõpp. 

Meie mehed said aru, et sakslased neid ninapidi wea» 
wad — meie sõjawäe seisukohti, wägede rohkust, patareist 
jne. mõistamisi kawalalt wälja uuriwad, milles iseäranis üks 
Willu agent, kes wenekeeli mõistis, osaw oli. 

^Läheme, poisid, ja wõtame selle nende peamehe kinni!" 
ütles Iwan, suur, tugew koljatitaoline rammumees, keda tei-
sed WRX KOCTH hüüdsid. Plaan oli peagi tehtud — 
lähme l 

Jõumees, ja weel kaks teist, asusid teele, istusid jõe 
ääres paati, mida warsti waenlase saadikud oma poole kal-
dale rebisid. Harilikult oli nende saadikuid alaliselt niisama 
suur grupe, tui meiegi mehi — täna aga, nagu hädaohtu 
etteaimates, neid neli, tuna meie omasi kõigest kolm oli. 
„Kudamoodi saame neist jagu ja weel neid wangi wõtta, 
kui neid meist robtem on?" küsis jõumees, kes ka teiste 
ninameheks ja juhatajaks oli, iseeneses. 

Siiski — hea hakkamine, on pool wõitu? . . Teretati, 
nagu harilikult. ..Kas teil kohwi on?" . Ja on." „Kas 
teil teed on?" „Ja on." Saksa .deputat" pööras warsti 
jutuaine osawalt kõrwaliste asjade peäle. .Aga kuule," 
ütles jõumees, ^olge head. lugege meile endi lehest ette, 
mis teie lebed ka rahust kirjutawad." Sakslane kobas käega 
taskust ja ütles siis ühe oma poisile Saksa keeles: „Franz, 
mine jookse, too tänane ajaleht kaewikust ära. ma tahan 
sealt Wene seltsimeestele ette lugeda!" Üks läks wähemaks. 
Nüüd oli paras silmapilk — mees mebe wastu. 

Wälgukiirusel haaras jõumees Saksa deputadi kõrist 
kinni ja wirutas ta prantfatades wastu maad. Teised selt-
simehed olid oma wastastega aeglasemad : pealegi olid nad 
jõumehest palju nõrgemad, waenlastega ühe rammu peal. 

Üts Saksa poistest vistis jooksu, kuna teine wenelasega 
rabeles. Jõumehe rusikas wirutas ka selle pikali. Iwan 
wiskas nad kui jahukotid paati, nii et paat uiskus ja wesi 
laenetas. Kargas ise taaa sakslastele põlwili õtsa; surus 
nad oma alla, neile rusikad nina alla pannes: 

„Kui teie, koeravojad. paigal ei ole, ebk wastu hakkate, 
löön ma teie sihwerplaadid esimese liigutuse juures laiaks!" 
Waenlased said aru. et see hiiglane nalja ei mõista, ja olid 
Magusad kui tallekesed. Teised kaks hüppasid tagant järel 
sõiduriistasse. Seltsimehed, kes waheveal omapoole kaldale 
olid kogunud, tõmmusid kui tuul lootsiku üle jõe. Seal ti-
riti wangid paadist wälja ia sunniti neid oma ees minema. 

Waenlane oli aga waheveal aimanud, missugune õn» 
netus nende „deputadile" juhtunud; ta pani kohe õmblus-
masinad surisema. .Maha lasta! Roomate» edasi!" ko-
mandas jõumees. Teine sakslane tarwitas seda momenti 
oma tasuks ja pani jooksu; langes aga mõne sülla jooksu 
peäl surnult maba, oma kuulist tabatuna. 

Meie omad jõudsid õnnelikult Saksa deputadiga endi 
kaewikutesse. Ainult kaks meie meest said haawata. Traat» 
aedade juures katsus sakslane weel korraks vlehku panna, 
kuid jdumehe rusika boop wirutas teda ninali maha. „Jäta 
elusje! Ara enam löö!" poluõ ta nüüd. küüned püsti. .Mul 
kodu naine ja kolm last. Ära löõ!" „Sinul kolm last!" kä-
ratas jõumees. ..Kas minul pole — mul naine ja kuus 
last." 
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„Kas teie, sakslase närakad, wastutate selle eest, tui 
ma siin surma saan? Kas teie toidate mu naise ja Iap« 
sea?" .Tead, meil on wabadus, pole enam keisrit. Mis 
teil, kuraditel, on? . . Kus on teie wabadus .. ? Mis te, 
koeranüod, weel wahite, et oma Willemile silmust kaela ei 
tõmma — ta on juba ammugi wõlla jaoks küps. . .* 

„ Iumala pärast . . . ära löö!" palus sakslane, uut 
hoopi kartes. Kaewikus otsiti sakslase taskud läbi ja leiti 
sealt raamat märkuste ja tähendustega, meie wägede ning 
seisukohtade üle; peäle selle weel hulk sdjawälja kaartisi ja 
plaanis». 

Selle südametäiega awas waenlane meie kaewikute 
peale oma suurtüki tule, mis aga kahju ei teinud. Meie 
patareid koondasid oma määratu kogutule wastuseks, Saksa 
kaewikute ja patareide pihta. Põlnud näha muud, kui tolmu 
ja suitsu . . . Suurtükkide üliwõim on meie käes, mida ka 
waenlane kartis ja peagi magusaks jäi. 

Nõnda lõppes fellekorra wennastus. Mismoodi ta edas» 
pidi weel kujuneda wõib, selle kohta ainult — ??? 

Alex. Timm. 

Kodumaale. 
Kodumaa, sinule tahaksime meie, sind armastajad po« 

jad, keda sa omal waewase! pinnal, orjuse kammitsates 
üles kaswatasid, keda sa oma jämeda musta leiwaga toit-
sid, ka nüüd uuel wabadusekoidikul sõnakese su tegewuses 
ja arenemisekäigus kaasa rääkida. Kahjuks on aga tõik 
need, keda weel surmaw kuul purustanud pole, sinust kau» 
gel laialipillatuna, nagu üksikud laened suurel ilmamerel, 
keda tuul ühes teiste miljoniliste laenetega sinna^tänna 
tõukab. Ja rand, kus laene ükskord, oma teekonda lõpe» 
tades, puhkama wõiks jääda — on weel kaugel, kaugel... 

Pal ju on lühitse aja jooksul muutunud; palju on ka 
ehk juba meie waba Eestile uut alusmüüri rajatud, ja weel 
palju rohkem tööd nõuab tema täielik ülesehitamine. Ja 
selle heaks peaks nüüd igaüks, kes oma rahwuse nime 
auga tahab kanda, ühiselt tööle hakkama, — ilma klasside, 
seisuste, parteide ja erakondade peale waatmata. Kuid 
meil paljudel puudub weel nagu illagi arusaamine, ofa-
wõtmine ja teadmised oma demokratia jaots; aga see 
pole mitte kõik meie süü, et meie selleasjas niisugused — 
idiotid oleme. 

Aastasadasi on meid türannid oma raudse käpa all 
kinni pidanud, meie oleme harjunud. „Iumala armust" 
lõike saama, siis pole ime, kui nüüd weel kohmetud oleme, 
iseeneste eest hea seisma. — Kadugu endised orjaaja jää» 
nused wabade kodanikude hingest! Kuid ühinemise asemel 
tuleb valju lõhest ja lahkuminekuid ette — vartei veab 
wõitlust parteiga, ajaleht ajalehega, targem lolliga. Selle 
asemel et rahwa teadmisi ja silmaringi laiendada, teewad 
nende hulgas paljud segaduse»kihutusetõöd. Tõeste, kur-
wastaw nähtus. Ja meie, sõjamehed, kes me juba mitu 
aastal siin kaewikutes muust ilmaelust ja tegewusest lahus 
oleme, meie jääme siin ajast hoopis maha. 

Karwa puutub näpu mõni ajaleht ehk kiri — ja see 
on peaaegu kõik, mis meie oma kodumaa arenemisest ja 
käekäigust teame. Mei l oleks õigus igast asjast tegelikult 
osa wõtta, aga kahjuks ei saa meie ometi seda, ainult 
peame pahameelega kaugelt kuulma, kuda mõned wõerad 
o used endid meie Eesti asjadesse segawad. Kirjutatakse, 
räägitakse palju kõigi Eesti sõjameeste organiseerimisest, 
ühendamisest ja liidust, aga seda kõike täielikult teoks teha, 
on just nii ruttu wõimata, sest kõik sõjamehed on nii laiali 
pillatud, et neid sel moel wõimata ühendada on. Pealegi 
puudub suuremal hulgal asja wastu huwi ja arusaamine; 
ei ole wõimalust, mis neile seda kõike selgeks teeks, ielle 
tähtsust põhjani äraseletaks, neid selleks ülestihutats. Wist 
pole see ta ime, et meile tuimus ja osawõtmatus selle pika 
sõja.elu raskuste järele nagu iseenesest külge on juurdunud. 
Kuid pidage meeles, isad, emad, naised ja kõik kodumaal, 
et meil kõigis asjus niisamasugused õigused on kui teilgi. 
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Et meie aga nüüd teiega seltsis midagi ära teha ei saa, 
see pole meie süü. Teie peate siis targu ja teades oma 
asju ajama ka meie eest. Pidage meeles, isad, oma po« 
jad, pidage meeles, naised, oma mehed! Teil on ühesugu» 
sed õigused meestega, siis ärge toonitage mitte üksi oma 
naiste õigusi, waid astuge ka oma meeste ja üleül» 
diste rahwa tasude eest tui mehed wälja, et teie pojad ja 
mehed teile pärast, tagasi tulles, etteheiteid ei teeks. Ei 
matsa enam teiste peale loota ega oodata, mis teised tee» 
wad, waid ise igale asjale käed külge panna. 

Tüütaw on siin fee elu ja ära tahaks ta lõpetada, et 
uut paremat algada, aga tahtmata peame siin ikkagi kinni 
olema. Oleme kui nõiaringis kinni, millest wälja ei pääse. 
Ma ei tea, missugused tagajärjed siis oletsid, kui meie kõik 
mõne partei ehk aia!ehe põhjusmõtte järele teeksime — so-
jariistad maha wiskaksime ja ära tuleksime — siis wist 
saaksime sõjale lõpu? 

Suurte tähtedega kirutawad nad: maha kapitalistid, 
maha rahwa kurnajad, maha sõda, maha kõik . . . maha 
ta wiimaks terwe Eesti . . . Kas siis nüüd kõik s i l m a -
p i l k s e l t maha saab, mis aastasadade wältusel oma 
juured sügawale ja laiali on ajanud? 

Meie kõik tahaksime paljugi maha, kuid äkilise tege» 
wusega ei saa meie peale anarhiat midagi paremat. Siis 
weel hüüawad nad: .Elagu wennastus kaewikutes!" Need 
mehed, kes sedasi hüüawad, pole wist seda wennastast ega 
tema tagajärgi näinud; nad ei tea isegi õieti, missuguse 
programmi järele seda siin aetakse, siis ei mõista nad ta 
wennastuse ega wennastuse wahel wahet teha, lema sõna 
tõsises mõttes. Wennastust oleks tarwis — niisugust wen» 
nastust, et meie waenlast üles kihutada oma walitsust tu» 
tutama, rewolutsioni tegema jne. Seda aga palju ei tehta, 
waid lastakse endid parem wastasteft petta ja ninapidi 
wedada. 

Tema waatab salaja, rusikad taskus hoides, meie kui 
lollide tarja peale ja, kus wõimalik, seal tatsub meie sõp
rust kurjaste enda tasuks tarwitada. Näitusi ja juhtumisi 
oleks siin palju, mis wennastuse tagajärjel ilmsiks on tul
nud, aga olgu ainult üks sellest. 

Ühes polgus wõtsid sakslased meie weldweebli kinni 
wedasid ta endi kaewitutesse ja hakkasid ta käest seal meie 
sõjawägede [a kõigi asjade kohta seletusi pärima — kus 
patareid seisawad, kus kuulipildujad on, kui palju wäge 
kusagil me. Aus soldat ei wastanud nende küsimuste peale. 
Siis kiskusid sakslased ta riided seljast maha, täristasid ta 
pesu lõhki ja lõid talle karjudes wastu nägu: „Wene siga, 
wasta meie küsimuste peale! Meie saame nii kui nii teie 
suure wabaduse üle warsti wõimuse!" 

Pärast lõikasid nad sügawad haawad mehele noaga 
risti rinna peale, öeldes: ^See on sulle Saksa raudrist. 
selle eest, et sa nii wahwa sõjamees oled ja oma lolli 
Wenemaa poole hoiad." 

Pärast wiskasid nad mehe tühja koopasse, kus wesi 
fees oli. Sealt läks tal korda öösel ära põgeneda — lõi 
wahi maha ja jõudis õnnelikult oma liinile tagasi. 

Praegu wiibib ta raskete haawatega haigemajas. 
Tõeste, wiha — hirmus wiha — tõuseb rinnus niisu

guse metsiku teo üle nende alatute wastu, kes endid weel 
llmas kõigi rahwaste kultura ja hariduse eeskujuks peawad. 
Kas sünnib niisuguste alatutega weel läbi käia ? Ei! Surma 
ja tättemaksmist nõuawad niisugused nende elajalikud 
teod! . . 

Tulgu need wennastuse poolehoidjad ise korraks siia 
kaewikutesse ja proowigu nende Willemi junkrutega läbi 
käia, siis ehk näewad, kui palju nad taluks selle eeft „raud-
ristisi" lihasse lõigatuna nende käest rindu saawad. Olek
sid nad korrakski näinud seda werd ja neid inimeste ke
hade tükkist siin lahingute platsidel, siis ehk saatsid nad õige 
pildi sõjast ja tema koledusdeft endile . . . J g a w i i-
m a n e s o l d a t ei t a h a k s e n a m ü h t t u n d i , 
ü h t m i n u t i t k i f i i n o l l a , aga ometi p e a m e ole
ma— w e n n a s t a m i s e g a r a h u m e i e i k k a g i 
ei saa . Wahest tembeldawad nad ka mind — nagu kõiki, 
kes neile wastu räägib — muidugi kodanlaseks ja sõja 
poolehoidjaks. Kahjuks pole ma fee mitte. Ma olen juba 
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emaihust sündides rohkem proletarlane, kui nemad ehk ise 
on. See, mis ma räägin, seda räägin ma oma waadete, 
oma südametunnistuse ja seltsimeeste nimel. 

Sellepärast ärge uskuge niisuguseid ülesässitajaid ega 
segaduse sünnitajaid, waid täige kindlalt iseoma plaanide 
järel l Olgugi, kui neil mõnes asjas õigus on, kuid nad ei 
mõista neid täielikult kellegile mõisletawaks teha. 

Kodumaa, kaswa! Saa suureks, wägewaks! . . Et 
ühineksid waprad Wallad, tasuksid kõik kihelkonnad! . . 
Tuleliinil 9. 6. 1917. Alex.. Timm. 

Meie lõbustused. 
Peab ütlema, meil tehakse lõbus elamine õige wõi

malikuks. Kõnnid kust küljest tahtes läbi — igalt poolt 
kuuldumad põrinal pasuna hääled, läbi aia wahiwad poisi
keste karjad ja uhkel kõnnakul läheb madrus sisse oma 
kallikesega. Seal on kuldtähtedega Vuss, toredalt kõlaw 
..Swoboda" ja uueste lööb kääksuma jälle Pelgulinna 
karusell — muidugi igal pool seisuse kohaselt. 

Kõige popularsem on neist küll ^Swoboda." Seda 
kahel põhjusel. Esmalt on tal niisugune uhke nimi, mille 
suhuwõtmise eest tsarismuse ajal kongi pisteti. 

Ja nüüd wõib fee õtse nimesildina särada. 
Teiseks on »Swoboda" poolelti nagu linna asi, sest 

teda peab üts linna isadest. Kuulu järele kawatsetawat 
talle abiraha määrata — sest „Swoboda" olla tingimata 
tarwiune. 

Miks ja kudas? 
N i i küsiti hilmti ka Swoboda papa käest, aga see ütles 

õigusega — linnaisal on alati õigus — mis te minu käest 
siis õige tahate: ^Swoboda" eest maksan ma kallist üür>, 
annan aia wahest weel suuremate ülesannete jaoks teistele 
tarwitada, kui <,Swoboda" seda on. Mina olen ju see, 
kes rahwale õiget lõbu ja ajawiidet muretseb! 

„Sinu „Swoboda" on niijugune, mida rahwas tingel-
tangeliks kutsub," wastati talle. „See rüwetab seda suurt 
ja kõrget nime ^Swoboda." 

„Missugune häbematus. M i s teeb siis minu „Swo-
boda?' küsis linnanõunik. 

„Sinu ..Swobodas" näitawad naisterahwad jalgu. 
Tõstawad isegi kuni põlwedeni." 

„See on õige — seal näidatakse jalgu jah," tõendab 
üks teine linna, isa, kelle eest need ja'ad sel puhul wäga 
huwitawad oliwad. A i — missugused sääremarjad, nagu 
marmor, nagu elewandiluu. Nüüd oli ta aga wihane, 
nagu see peab olema, kes kõlbluse eest wõitleb. 

„M i s te' neist jalgadest siis tahate," ütles ^Swoboda" 
omanik. „Kes on siis ilma jalgadeta. See on ju halatse-
mise wäärt õnnetu. M u ..Swoboda" on kangeste demo* 
kratlik, temal ei ole jalg halwem kui pea—ühesõnaga ei ole 
ütski kehaliige teisest halwem. Kogu Europas näidatakse 
jalgu." 

Muidugi näidatakse, ütles üks linna isadest, kes mingil 
tingimisel ^Swobodas" jalgade näitamist ei tahtnud l i ig 
terawaks ajada. 

„Wõib olla näidatakse, aga igalpool ei tehta seda 
mitte linna-ameti liikme isalikul juhatusel. Mei l sünnib 
aga jalgade näitamine linnaameti liikme direktfioni all." 

Iseenesest ei kõigutanud see jutuajamine „Swoboda" 
jalgade näitamise hoogu ja wiimasel ajal hüütawat tagant 
ridadest: „hooh!« 

„Swoboda" töötab aga. tubliste ja ta teeb oma ni» 
mele au. 

Kui nüüd veaks talle weel abiraha määratama, siis 
õeruks linnaisa küll rõemu pärast käsa: „Kuradi ilus 
tükk fee ^Swoboda!" 

„Vussift" ei matsa kõneledagi — sest igamees ei astu 
juba nende kuldkirjade all ja elektrikule sära alt läbi. See 
peab niisugune mees olema, kellel Wenemaa raha weel 
wähem maksab, kui Soomes. Ta peab wõima neid wälja 
loopida. 

Ja mis fa tahabki ütelda. 
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Mehed, hoidte a l t ! 

 

Iaanilaupäewa õhtul. Neiu Lilly teel Kadriorgu. 

Seal lähed praegu Vuff i . Waatad weidi ringi, nagu 
itta ja istud siis kusagile. Tellid õlut. Eksituse kõrwale 
hoidmiseks nimetad kohe, et sellele kõrwenud wedelitule 
igalpool Tallinnas niisugune imelik nimi on antud — 
muidugi selleks, et su käest suuremat hulka paberit ta eest 
nõuda, kui iganes kannu wõid toppida. 

Ja üsna kena näha, kudas meie burfhuid ja prole» 
tariadid seda wedelikku aina ahnelt soowad, ise endid seal 
taga wäga tähtsaks tehes. 

Iood l i sina — aga mis kurat see on, midagi nagu 
riiwab sind. Ikka ei saa rahu. 

Noh — käes ongi. — Sealsamas! Näed, kudas see 
kleit on sügawaste wälja lõigatud, sinna maale, kust kõr> 
gustiku algus selgeste näha. Taewale — kui õhuke fee 
tõik — kogu seal ihu peal ei oleks nagu mitte midagi 

Mine ikka — sa wana patukott — see kõik on ju pa> 
lawast, kuumast ilmast tingitud. 

Aga ega seegi sind rahusta, et tead: tuumast ilmast 
on see õhuke riie tingitud. 

Olgu — noh, mis siis on. Sa tellid kas wõi niiwõrd 
lahedat jooki, mida peab läbi õlekõrre imema. Kui kuradi 
peenike, ja seal selgubki, et temal niisama sugused tund
mused on. 

Imelik, kudas inimesed sagedaste ühte moodi tunnewad. 
Ega see nii ilmapikka ei lähegi — ühe juures pool tundi, 
leijel 35 minutit — kes silmapilkusi siis loeb — ja su ingel, 

kellel ihukateks nii õhukene riie, nagu 
mõte — ongi su laua ääres ja teie joote 
ja sööte nii kaua, kuni tellnerile pead 
kahe kamaluga paberiraha andma. 

Kurat wõtku — elu on kallis, ise. 
äranis weel siis, tui ta niisuguse ing» 
liga ühte sattub, lellel kogu ihu peal 
tuuma aja pärast nagu mitte midagi 
ei ole. 

Sa lööd äkitselt silmad üles ja näed 
kudas üle plangi kümmekond paari poi
sikeste särawaid filmi waatawad. 

Olge aga praegu aia taga — aga 
tuleb ka kord aeg, kus tnegi ütlete: 
kurat wõiaks: Vussis on elu kallis, sest 
siin lendawad wõrgutiiwa kärbsed. 

Kuula aga, missuguste nimedega 
tänawu Karjuwärawa mägi meie brn> 
syuisid on ittestanud. Kui ennemalt 
„oira", „kelu-ok' ja muud niisugused 
asjad barjuwärawa mäe teenused olid, 
siis wõttis ta tänawu äkitselt hoopis 
teise kursi. 

Sa tuula ainult. Nad istuwad 
seal ja kõnelewad muusikast: 

„Uhted motiwid leiduwad seal 
Auberi,Fra Diavolas," tähendab kõrge 
rinnaga burfhui küljeluu. .Tunnen, 
kudas need mu hinges wastu, helist 
esile kutsuwad." 

„Minule meeldib Gillet «Liblikate 
jaht" üsn>," wastab nooruke, alles 
plika ohtu isik. 

^Laps, see on täieealisele liig kerge 
— ilma sügawa mõtteta." 

„Kudas küll Naprawnit oma 
kurwameelsega südame lõhki kisub," too. 
nitad keegi, kes kahwatanud ja lelle 
huuled wereta. 

Tugew burfhui küljeluu teab, et 
tal õigus on, sest kahwatu ja wereta 
huultega ei ela mitte õnnelikku abielu. 
Seda sosistab ta naabrilegi kõrwu. 

„Tehke mis tahate — kõige tore. 
dam on Keler.Vela „Templi pühitse» 

> •• mine", sõnab keegi neljas, kellel tõrge 
ots ja laiapiiriline waade. «Selles on 

midagi suurt, wõimsat, ühes tõmbawat, kaafasundiwat." 
Ja nõnda fee nimedega loopimine läheb päewast 

päewa. 
J a sina. Kull, sina, lelle taktikepp seal iga õhtu higist 

nõretamifeni liigub, sina muretsed selle eest, et neil illa 
uusi imelikta mmesi käepärast ole^s. 

Sa Kull oled suur töömees — sest mis imestama 
panewat ja autoriteeti lõstwat tarkust oleks siis kurwail 
preilidel ja prouadel, kui sind ei oleks. Kull — wihu edasi 
ja näe waewa — su töö kannab wilja. 

Ja mis siis weel? 
See mis weel on, käib kõik niisuguste inimeste hulka, 

kes „Kilumari" polkast weel ei ole laugemale jõudnud. 
Talwel käisid nad — kui wõimalik oli — tantsukursustel, 
tulid sealt südame waluga koju — südamed paranesid aga 
jälle õige pea. Nüüd käiwad nad karusellil, lasewad ennast 
paarikümne kopiku eest sõidutada ja jälle on nad elust oma 
oja saanud. 

Ka pime mees krõbistab sõrmedega üle tsimli^ja 
puhub seal juures suupilli ja, kes tahab kuulda, kuulgu. 
Maksa paberist kopik ja ta on^õnnelit. Tal on tundmine, 
et sulle lõbu walmistas. 

Ei ole wiga. Tallinn lõbutseb korralikult. Kui teine 
kord mahti saame, siis wõime ka kinnistest lõbudest jutus, 
tada, kuid nende kyttusead yn hästj keerulisem- Nõks. 
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Enamlane, anarhist ja kodanlane. 
V. M i r s k y . 

Kui nad rüsinal wagunisse tormasid, siis ei olnud neil 
aega teineteise peäle mingisugust tahelpanen^ift juhtida. 
Alles siis, lui nad lupee ulse kinni olid pannud, waatasid 
nad teineteise otsa. 

J a kohtusid. 
Kui paks isand, kelle otsaees wiis põigiti kortsu, oma 

wastas istuwa kolme pikiti kortsuga isanda peale waatas, 
siis mõistis ta tohe, et tema ees anarhist on. Aga kui 
tolme piliti kortsuga isand oma ees olewa wiie põigiti 
kortsuga isanda peale waatas, siis mõistis ta kohe, et tema 
ees enamlane on. 

Mõlemad otsustasid ettewaatlikud olla. Kolme pikiti 
kortsuga isand wõttis raamatu wälia ja hakkas lugema. 
Wiie põigiti kortsuga isand püüdis pealkirja lugeda, tuid 
see ei õnnestanud tal. 

^Kahtlemata mõni rewolutsioniline broshür," mõt» 
les ta. 

^Kahtlemata mõni Lenini raamatukene," mõtleS kolme 
pikiti kortsuga isand, kui ka tema kaaslane taskust mingi» 
suguse raamatukese wälja tõmmas. 

Natukese aja pärast alustas wiie põigiti kortsuga 
isand: 

^Palaw, kui pikali heita, siis wõtate muidugi pinfali 
maha?" 

^Riietest lahti?" imestas kolme pikiti kortsuga isand: 
^Mits riietest lahti?" Aga endamisi mõtles ta : „Tunneme 
neid Lenini omast." 

„6 i is on lahedam," oli wastus, aga Wastaja mõtles 
endamisi: „Kui süütaks teeb end. Me tunneme neid 
anarhista juba LeuchtenburZi hertsogi lossis wiibimifeft 
saadik." 

Mõlemad katsusid salaja, kas reisikohwri alles ja panid 
hoolega teineteise liigutusi tähele. 

Wiie põigiti kortsuga mees nägi tolme pikiti kortsuga 
mehe sõrmes rubiniga sõrmust. Ta kahtlus tõusis. Aga 
waljuste ütles t a : 

„Tei l on suurepäraline fõcmus." 
^Kallab," ütles tolme pittt i lärtsuga isand. „Need 

enamlased tahawad igalpool oma programmi läbi wiia." 
Aga waljuste ütles t a : „<3ee on walest sõrmus." 

„W«sest?" 
„ I a , nüüd on ju kuld kallis." 
„Aga fee teie kiwi on ju isegi kogu warandus." 
„ M a tilgutasin sõrmuse autu tuünlaraswa ja wär-

wisin punaseks. Nüüd näeb ta wälja nagu werepiist Kolia 
otsaesiselt . . . Teil on uur, ei tea, mis lell peaks olema?" 

Wiie põigiti kortsuga isand waatas kohtunult oma jä> 
meda kullast leti peäle. 

„E i mul uuri ei ole," ütles ta. „ M u l on leti otsas 
sibul, aga teil on ju la te«?" 

Kolme pikiti kortsuga isand waatas kohkunult oma 
hõbedast keti peale. 

„Aga mul on keti otsas kartul," sõnas ta. 
Waikus. Nong liitus. Mehed hoidsid krampNkult 

lohwritest kinni. Natukese aja pärast küsis kolme pikiti 
kortsuga isand und tõrjudes: 

„Teie olete emigrant?" 
„3«, Shweitsist, aga teie?* 
..Siberist." 
Waikus. Nong liikus. Mehed hoidsid weel kramplik 

kumalt lohwritest l inni ' 
Et kohutawal waikust segada, hakkawad mo emad oma 

wägitüttideft kõnelema, mis põhjusel ja kuidas wana wa> 
litsus neid taga kiusas. Nad wõitlewad unega . . . Et 
aga kohwrite ärakadumist wõib oodata, siis sünniwad nad 
end ülewal olema. 

fthe jaama kohal kõlistatakse ukse taga. Et mõlemad 
mehed teineteise eest hirmu tunnewad, siis awawad nad 
ukse. 

Sisse astub kõhukas mees. 

Ut± m 1| 
^Kodanlane," sõnab kolme pi l i t i kortsuga mees oma 

naabrile. 
Mehed saawad julgemaks; nad wõtawad käed lohw» 

rite pealt; heidawad pikali; nähtawaste wõib «kodanlast" 
usaldada. 

„N i i on parem psgenewale kodalansele kukla karata/ 
lausub üks. 

»Ma toetan teie ettepanekut," wastab teine ja pöörab 
silmad wastu seina. 

Nad magawad õiglast und. 
-0 * 

* 
Suur on aga hommikul nende imestus, kui nad oma 

asju ei näe; kolk on kaasa wõetud, mida wõtta wõis, kohto-
ritest weel kõnelemata. 

Ka „kodanlane" o'i kadunud. 
NÜÜD alles tutwustab end wiie põigiti kortsuga isand 

oma naabrile: 
„Endine rahwakoolide inspektor Eestis — Semjon 

Turak." 
J a kolme pikuti kortsuga isand: 
„Endine postkontori ülem T. linnakeses — Timofei 

Osjo'." 
Ja nad laufuwad korraga õiglase meelepahaga: 
^Seal on see wabadus, mis meid, õiglasi ja ustawaid 

Wene ri igi kodanikka, kõikfugustels kõrilõikajateks muudab, 
kuna kõrilõikajatel tõhud ette kaswawad ja nad eht kodan
lase wälimuse omandawad." 

Tiit Teisepoole autonomia. 
Notiwalu küla mehed togusid miitingule ja otsustasid 

omale autonomiat nõuda. 
„ I l m a autonomiata ei saa kudagi läbi l* 
„Aga kudas teda saada?" kuuldusid hüüded. 
„Usna lihtsalt: herra maa ära wõtta, kroonu mets 

puhtaks raiuda!" ütles Mägumeeliku Tõnis. 
..Ei kõlba n i i ! " protesteerisid teised wastu. — .Waja 

on ikka, nagu kord ja kohus. See on peaasi." 
.Saadame, mehed, T i i t Teinepool pealinna, tema, 

wana atstawtu soldat, oskab wenekeeli ja räägib nii, et 
meile kas wõi kaks autonomiat antakse." 

Järgmisel päewal saadeti Ti i r Teinepool teele. 
„Mrne ministri enese juure," õpetasid teelesaatjad. , I a 

tingimata nõua seda . . . I lma selleta ei saa kudagi läb i : 
kaerad on otsas ja tiku tops maksab 8 kopikat." 

„Küll mina juba toon.'" lootustas T i i t Teinepool saat
jaid. ^Lähen otsekohe ministri juure ja tui seal öeldakse, 
et ei saa, siis lähen wäeülemjuhataja juure! Minu wend 
on juba kolmas aasta soldatiks." 

Kui Tiit Teinepool Petrogradi jõudis, läks ta söögi, 
poodi, et linna eluga ennast tutwustada ja küsida, kudas 
kellegi jutule minna. J a tõik sai ta teada, aga, — oh, sa 
patuasi l — nagu tina tuhka, oli tal meelest kadunud, mis
pärast ta Petrogradi tuli. Kudagi ei saanud ta seda tarka 
sõna meelde tuletada, mida mehed miitingul rääkisid. 

Wiimaks hakkas ta wastutulijatelt küsima, mis talu-
pojal kõige enam waja läheb. 

^Muidugi teada — pappi!* wastas üks. 
..Mis, kurat, pappi!" wihastas Tiit. „Ja kui fee nii 

vn, siis meil ju õpetaja on. Aga mis weel waja?" 
„&m. Kooliõpetajat õn waja." 
„9n." 
„Niitmise masinat on waja." 
Tiit Teinepool jäi mõttesse. Tõsi ta ju on, et kül. 

wimasinat waja, aga see ei olnud ikkagi see, mida tuua 
kästi . . ." 

Korraga tormas tore automobil mööda. 
„Km palju maksab iee . . . see seal . , ?" pööras Tiit 

kellegi mööda mineja poole, auto veale näpuga näidates, 
sest ta ei teadnud, kudas selle masina nimi. 

„AH, see automobil wõi?.. Tuhat kolmkümmend wast." 
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Herr Vlumenzwiebel Verlin! kuningliku ooperi 
näitelawal. 

^Kudas sa ütlesid? Auto-mobil?* röemustas Tiit. 
«Seesama ta on! Suur tänu, sõber, et meelde tuletasid." 

Ja Tiit Teinepool läks tontides edasi, ikka korrates: 
.automobil, automobil. . .* 

Peäle kauase otsimimise leidis Tiit Teinepool 
ül^s, kust automobili saab. 

Ta walis kõige toredama wälja. 
„Noh, wedage ta uulitsale ja ma sõidan \" kastis Tiit. 
nVLQa raha t* 
Tiit kohmetas. 
„See on, kudas . . . raha? Nüüd on ju wabadus. 

Sunnitöölt sõidawad inimesed ilma piletita koju . . ." 
„Kas teie olele anarhist?" kohkus müüja. 
»Arge sõimake. Wabadus on ju. Raha wõib ju saada 

ka, kas wõi terwe fada kohe." 
,,30.000 on waja.' 
Tiit kohkus. Kas wõi söö tuld, aga niisugust summat 

külamehed küll kokku ei saa. Ei aitanud, pidi odawama 
wõtma ja Tiit saatis külasse telegrammi, et wiibimata 
12.000 rubla saadetaks. 

Kui külamehed Tiidu telegrammi lätte said, logusid 
nad miitingule ja hakkasid arutama. 

„Wõetaks ikka, kurat, hiigla altkäe matsu küll!" pa-
handasid nad. 

Wiimaks saadi suure waewaga, mis wõis, maha 
müües, 12 tuhat kokku ja saadeti Tiidu lätte. 

Tiit Teinepool õstis automobili ära, palkas juhi ja 
sõitis koju. 

Teel juhtus ta Migritse Aaduga kokku. 
„Noh, mis külas la uudist on ?" küsis Tiit. 
,.Ei midagi. Aga sina . . . tas tõid autonomia-" 
Sõna «autonomia" kuuldes> jäi Tiit Tõsine ammuli 

fuuga, nagu soolasammas, kohkunult wait. 

seisang. 

 

 

 
 

  

  

 

  

 

 

   

Herr Vlumenzwiebel kaitfekraawis oma harju» 
nud teatri-feisangus. 

Siis ennast kogudes, pobises ta midagi wastuseks ja 
käskis autojuhil edasi sõita. 

,Mis nüüd teha?" hädaldas ta endamisi. „Aita nüüd, 
taewa president, ise! 12 tuhat on läinud ja selle Põrgu 
pealiku palkasin ta, kolmsada rubla tuus, juhtima . . . Ja 
tõik ilma aegu! . . 

Korraga tuli Tiidul sepp Nätsitokt meelde, keda koguni 
nõiaks peeti, fest et ta kõik teha oskas. 

Tiit Teinepool sõitis Näksikoka juure ja jutustas talle 
oma loo ära. 

, S a ole kulla mees, tee mu automobil autonomiaks 
ümber1" palus Tiit Teinepool. 

Näksikokk waatas asjatundlikult masina üle ja wastas: 
„Wõib." 
„Aga kohe!" 
„Pooletunni pärast saad kätte." 
„Töö eest kui palju?" 
«.Wiissada rubla." 
Tiit Teinepool kohkus kõweraks. 
„Wast ehk jätad na' sõbramehe poolest paarsada alla?" 
^Poolsada jätan, odawam kudagi ei wõil Oma raha 

eest teen sulle." 
Kaup sobis ja Tiit Teinepool läks, tõi ahjust oma 

wiimase korjanduse ära. 
„Nätsikokk, wa' hea mees, aitab, muidu ei tea, weel 

mis . . .! l . . " 
Aston. 
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Meie Matsi järgmine (150.) föjan«««er U«ub 
1. juulil. 
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„Protestid"< 

   

   

K o d a n i t : „Appi ! ajalehed uputawad mind oma protestidega ära! 
et paberist puudus olewat I" 

Ja ilka räägitakse. 

Wanapngade koosolekul. 
Läbirääkimiste ajal wõtab weel leegi elatanud wana» 

piiga sõna: ^Seltsimehed wanadpiigadl Naisterahwa 
elu on täis raskusi ja hädast, mida meie kõik ühiselt kõr-
maldama peame. Näituseks: tui sõda warsti ära lõpeb, 
tulewad mehed tagasi ja siis algab neil muidugi nalste 
wõtmine. Kas wõtawad nad aga meid — metd, lelledel 
selleks juba täieline eesõigus on? Ei — nad meid ei 
wõta! 

Nad wõtawad neid narri, edewaid plikast, kes weel 
elus meheleminemise kriisist läbi pole elanud. . . 

Seltsimehed, wanadpiigad! See on meie kohta õtse-
kohene kodaniku auhaawamine. Seltsimehed! Selle wastu 
tuleb aegsaste mõjuwad abinõud tarwitusele wõtta!" 

„Aga missugused siis need abinõud on?" küsib keegi, 
uudishimuliselt, õhlawalt. 

„Seltsimehed!" wõtab rääkija uueste sõna. „Meie 
peame selle wastu kõwaste protesterima. Meie peame 
üle maa kõik naisewõtmise boikoti aüa panema. Mele 
peame niisuguse seaduseeelnõu wälja töötama, mis mehi 
tõhustab korra» ja järjeootamise järele naisi wõtma — aga 
mitte neid, keda nemad ise tahawad, ehk heaks arwawad. 

Seltsimehed! Pidage meeles, et meie nüüd meestega 
üheõiguslised wabad kodanikud oleme, ja sellega ühes sea. 
dust teha wõime, mis meile kasulik on. Asutame wana-
piigade-liidu; ühiselt wõidab palju. Wõtame ära endi 
wastas-parteilt — noortelt — mehele minemise õiguse. 

Sellepärast — kõikide maade wanadpiigad ühinege!" 

J ä r e l s õ n a : M inu l , tui erapooletul isikul, läks 
korda seda wanapiigade otsust, salaja pealt kuulata. Ja et 
mina i l ta alati instinktiliselt noorte poole hoian, siis ütlen 
teile: „Olge kärmed wanapiigade tegewusele omalt poolt 
r ist i wastu astuma, enne tui nad oma plaanid teoks teha 
saawad! Need wanad on prowokatorid, need on wana 
Walitsuse poole hoidjad. Nad tahawad wasturewolutsioni 
teha, et siis sündmuse teel endid mehele toppida. Nüüd 
on wabadus — mis wana, peab wanaks jääma!" 

Wanalnla Sass. 

Rahwanali. 
Saarlane tulnud nagu wanastegi Tallinna. Jõudnud 

Harku mäele. Tallinna tornid paistnud. 
„Dl)oo!" hüüdnud ta. ^Tallinna saiad juba nahal" 

Ja wisanud leiwakoti maha. 
Seal ilmunud korraga tema ette hall wanamees: 
„Miks sa leiwakoti kõrwale wiskab? Tallinnas pole 

mitte saiad, waid saiasabad, ja arwan, et must leibgi sulle 
aitab!" * 

Saarlane kihutanud jalamaid tagasi. „No seda pole 
ma weel kuulnud!" —mer. 

Lenini kõnemeeste koolis. 
Seltsimees instruktor, see inimene tahab õpilaseks sisse 

kirjutada. 
Wõib. Andke tsentimeeter. Awage, seltsimees, suu... 

(mõedab ja dikteerib assistendile:) Kirjutage: „kõri diamee-
ter — 22 tfm." 

Kirjutasin. , , 
Andke rusikas. Nii. ^Rusika diameeter — 60 tsm." 
On. 
Otsaesine! Kirjutage: .otsaesise kõrgus — 2 tsm." 
Kõlbulik? 
Muidugi; wastab kõikidele nõuetele . . . 

— mer 
Miitingul. 

,Õiete .Kiire»mees?" 
„Ei ole!" 
,Noh, tänan wäga, ega mul teile just midagi ütelda 

polnudki. . ." —mee. 
Maha! 

K o d a n l a n e : „ 0 n küsitaw, kas teie midagi teate 
Marksist ühes tema ^Kapitaliga." 

T ö ö l i n e : „Marks on järelikult kapitalist! 
M a h a ! ! ! " -mer. 

Mi i t ingu l . 
^Mina usaldan ainult t. ja s. s. nõukogu. Muidu 

poleks mul, näete, wõimalik siin wabalt rääkida." 
„Mitte nõukogu ei annud wabadust, waid rewolutston. 

-%ter. 
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( E e s t i L i i t : „Nii, poisid, tangutoge aga peäle! Mul on juba uued kanditadid walmis!" 

Rahwameelne, piltidega 

:< ilustatud ajakiri :=: rr eie M a t s " 
Tellimiste wastuwõtmine l l pooleaasta peäle awatud. 

Ajakirjas ilmuwad paremate kirjanikkude põnewad romanid ja uudisjutud. Eesti sõjameeste kirjad, pildid ja laulud. 
Waba sõna meie paremate naljahammaste sule alt,halastamata wõitlus kirjas ja pilkepiltides meie wabaduse waen. 
lastega, liiakasu wõtiatega ja korratuste sünnitajatega. Paljastused endiste hirmuwalitsejale, kloostrile j . t. elust. 

T e l l i m i s e h i n d : kättesaatmisega aastas 5 r. 50 l., 6 kuu eest 3 r., 3 luu eest 1 r. 60 t. Toimetusest ise 
ära wiies: aastas 4 r. 50 k., 6 kuu eest 2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew. Adressi muut-

mise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 

Ainult tellijad wõiwad kindlad olja, et nad iga numri saawad. Üksikmüügil lõpeb lehtede tagawara tihti 
ruttu otsa ja paljud jääwad ilma. r = = — — = — i = <\ 1I« numri hind 20 kop. 

Toimetus ja talitus: Tallinnas, Karju ja Nüütli uulitsa nurgal nr. 46/l8, ̂ Tead,.se" raamatukaupluses. 

Ilmusid: „M i s on demokratline wabariik?" Hind 20 kop. „Kohalik omawalitsus demokratlistel 
alustel." Hind 20 kop, o I lmumise l : • „ Wiimane werine tsaar ̂ Wenemaa troonil." 

Tarwitamata jäänud lühemad kirjatööd häwitatatse ära, tui martist tagasisaatmiseks juure lisatud ei ole. 
puudusel ajakirjas tirjawastufeid ei anta; wastuse saamiseks lisatagu postmark ehk postkaart ligi. 

Ruumi

l t . B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist ^Meie 
Matfi" nime. ja kuZuIist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 

Vc*lKtc«9 t»iw8t«i« 2«J«b Jaofe». W<li«««dl« ^Teaduse" kirjastus. « . «ichiff«'i txm, ««llli»»a«. 

, EEST! •) 

RAHVUSRAAMATUKOGU 

AR -J 


	33450376-2
	33450377-1
	33450377-2
	33450378-1
	33450378-2
	33450379-1
	33450379-2
	33450380-1
	33450380-2
	33450381-1
	33450381-2
	33450382-1
	33450382-2
	33450383-1
	33450383-2
	33450384-1

